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AHHOTAIIHSA

enn uccienoBaHus: onpeaenuTh NPUUMHBI MOBBIIIEHHOTO MHTEpPECa MCIAHCKUX JIMTEPATOPOB MEPBOM MOJOBUHBI XX
Beka Kk Poccum, eé uctopuu u Kynerype. VccnenoBanue mokasano, 4to oopa3 Poccuu 9acto BCTpeyaeTcss B TBOPUYESCTBE TAKHX
BBIIAIONIMXCS] UCTIAHCKHMX IMO3TOB Kak AHTOHMO Mauano. Padasne Ansbeptr u Murens Dpnangec. Jns vux Poccust — 3to
CTpaHa, B KOTOPOHM IMPOW30IUIA COLHUAIBHAS PEBOJIOIMS, W K CBEPIICHUIO MOJOOHOW PEBOJIOIUH OHH MPHU3BIBAIM U B
Hcnanuu, Oynydd HEYJTOBICTBOPECHHBIMH IMOJUTHYCCKON CHUTyanueil B CBOoel crTpaHe. VcmaHCKHe MOATHI B pa3HOW CTEIECHU
OBUTA 3HAKOMBI C COBETCKOM NIEHCTBUTEILHOCTHIO, HO MX OOBEAMHSIO UCKPEHHEE BOCXHUIIECHUE PYCCKOW KYJIBTYPOH, MPEXk e
Bcero gutepaTypoil. Kaxkaplii 3 HUX HAXOAMI YTO-TO CO3BYYHOE CBOEMY MHUPOBO33PEHHUIO B PYCCKOI JIUTEpAType U CUUTA,
YTO HMEHHO TBOpYecTBO Toscroro, ['oppkoro ¥ MasKoBCKOro CHocoOCTBOBaiO mepeMeHam B Poccum. Pe3ynbraTh
WCCIICIOBAHUS MOTYT OBITh NPUMCHEHBI MPU OOYYCHHH WCIAHCKOMY S3bIKY W 3apyOeKHOH JUTEepaType CTYICHTOB
TyMaHWTapPHBIX BY30B, a TaKXe IPU OOYUCHHU PYCCKOMY S3bIKY KaK WHOCTPAHHOMY HCIAHOSA3BIYHBIX CTYICHTOB.
[Tpou3BeneHust UCIIAHCKUX MTOITOB O HaIllel CTpaHe MOMOTYT NMPEeNoAaBaTeNsIM PYCCKOro S3bIKa B MHOCTPAHHOW ayIUTOPUU
AKTHBU3UPOBAThH (POHOBBIEC 3HAHUS UCIIAHOS3BIYHBIX CTYJEHTOB 0 Poccuu.
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Abstract

Research objectives are to determine the reasons for the increased interest of Spanish writers of the first half of the
twentieth century in Russia, its history and culture. The study shows that the image of Russia is often found in the works of
such outstanding Spanish poets as Antonio Machado. Rafael Alberti and Miguel Hernandez. For them, Russia is a country
where a social revolution took place, and they called for a similar revolution in Spain, dissatisfied with the political situation in
their country. Spanish poets were familiar with Soviet reality to varying degrees; however, they were united by a sincere
admiration for Russian culture, especially literature. Each of them found something in tune with their worldview in Russian
literature and believed that it was the work of Tolstoy, Gorky, and Mayakovsky that contributed to changes in Russia. The
results of the study can be applied in teaching Spanish and foreign literature to students of humanities universities, as well as in
teaching Russian as a foreign language to Spanish-speaking students. The works of Spanish poets about our country will help
Russian language teachers in a foreign audience to activate the background knowledge of Spanish-speaking students about
Russia.
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BBenenne

Ha nporspkeHnu nepBbIX aAecATwieTMd XX BeKa TOCIOACTBYIOIIME MO3ULIMM B HMCIAHCKOM JINTEPATYpe 3aHUMad
TIpeJCTaBUTENHN Tak Ha3piBaeMoro «llokonerns 1898 roma» u npuMeIkaBmme K Hemy ncatend. Tepmuaom «Ilokomenue 1898
rofia» B UCTOPUH MCIIAHCKOW JTUTEPAaTyphl 0003HAYAIOT MIMPOKOE HICHHOE M KYIbTYPHOE MBIDKEHHE, BO3HHUKIIEee B KoHIEe XIX
BEKa B Cpele HWCIAHCKOW HMHTEUTUTCHIMH MO/ BO3JCHCTBHEM TINTyOOKOrO KpH3HCa HCIIAHCKOTO TOCYIAapCcTBA, KOTOPBIHA
0cOOEHHO SIBCTBEHHO OOHApPYKHIICS BO BpeMs MpourpaHHON McmaHued wcmaHo-amepukaHckod BoiHBI 1898 rtoma. K
«IToxoneHn0» OOBITHO OTHOCAT TAaKWX IHcaTenel, kak Mwurems ne YHamyHo, Pamon mens Banbe MHKknan, apamatypra
Xacuaro benaBente, mosTa AHTOHHMO Mauano u npyrux. Kpome orpumanus odunmanpHON Mcnmannmm W TOWMCKa MyTeH
BO3POXKICHHUS CTPAHBI UX OOBETUHSI TITyOOKHH M YCTOWYHMBBINA MHTEpec K Poccun, pycckoi kympType. HTEpec Kk cTpane u
OJHOBPEMEHHO €€ He3HaHWE — JIBE B3aWMOOIOIHSIOMINE YepPTHI, XapaKTepHbIE IJIsI BCEro MOKoJeHus 98 roma, omHUM H3
W/ICHHBIX BIOXHOBHTENEH KOoTOoporo Obul Murens ne YHaMmyHo, ¢guinocod, nucarens, pekrop CanaMaHKCKOrO YHUBEPCHUTETA,
aBrop pomanoB «ABenb Canuec» (Abel Sanchez), «Tyman» (Niebla) u apyrux. On mocBsaTHI HeCcKOIbKO 3cce Poccuu u
pycckoil KynpType. KimodeBbIMH MOMEHTaMH MCTOPHM Hallled CTpaHbl, MPHUBICKABIINMHU K ceOe BHUMaHWE YHaMyHO, CTald
XKHU3Hb PYCCKMX KpPECThsIH B 00IIMHe, yqactie Poccun B mepBoil MUPOBOM BOiHE U, B 0cOOCHHOCTH, OKTSOpHCKask PEBOITFOLHS
n noctpoerne B Poccnu cormannctrdeckoro rocynapersa. [lo ero MEeHnIo, KiroueBble (GUTYPHI B PYCCKOM JIUTEpAType — 3TO
Toncroit u J{ocroesckuii [7, C. 18-67].
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Eme onmH aBTOpMTETHBIH IpeacTaBUTEeNh NOKoJeHUs 98 roma — Pamon Mapus nmems Banbe-MHkman — mpuoOpén
W3BECTHOCTh Onarojapsi cBoeMy pomany-nampiery «Tupan banmepac» (Tirano Banderas), B koTopoM OH BIepBbie B
WCTIAaHOS3BIYHOM JINTEPATYpE Pa300Iadmil peXXUM AUKTATypbl. OH OBUT aKTHBHBIM YHaCTHUKOM aHTH(AIINCTCKOTO IBWXEHUS U
pykoBonutenem «O6mectBa apyseit CCCP» B 30-x romax. pamatypr Xacunto beHaBeHTe, HOOENEBCKHUI JlaypeaT, Takxke
CBSI3aHHBIN C TTOKoNeHneM 98, Hammucan mbecy «Csitast Pycby», koTopast Obuta rocraBieHa B okTsi0pe 1932 r. B Tearpe bearpuc
[5, C. 311].

Mero/p! HccieoBaHus: U3yIeHHe HayqHOH, yueOHOH, CIIpaBOYHOM N MEMYapHOU JINTEPATyphl; aHAJIH3 XYI0KECTBEHHBIX
U ITyOJIMIIUCTHYECKUX TEKCTOB.

Obcy:xnenue

B nmanHOWl craTthe paccMaTpuBaeTcs Tema Poccum B TBOpYECTBE MCIIAHCKMX IIO3TOB, IIOITOMY Ooliee TOIpOOHO
PacKpBIBaeTCsl TBOPYECTBO TAKHUX aBTOPOB, kKak AHTOHHO Mavano, Padasns Ansbepti 1 Murens DpHanzec.

Antonno Mauano (1875-1939), oquH U3 KpymHEHIINX MCIIAHCKUX MO3TOB XX BeKa, Hadal CBOM TBOPYECKHH MYTH O]
CHJIbHBIM BO3JICHICTBHEM HCIIAHCKOTO M HCIIaHO-aMEepUKaHCKOro MojepHu3Ma. B 30-e romsl, kKak 1 OOJIBIIMHCTBO MCIIAHCKHUX
1moaToB, Mauajio obpamiaercss K M0931MU TPaXXJaHCKOW M COIMaiIbHON. B 3TOM mporecce penraromniyo poib ChIrpaid BaKHbBIE
COOBITHSI HAKAHYHE U B THU TPOBO3TIIAIIEHHUS pecriyonnku (anperns 1931 roxa).

Crutoyenuro gesiTeneldl KyabTyphl M MOOMIM3AallMM MX CHJI Ha CIOy)KOy pecrmyOnuke coJneldcTBOBall «AJIBSIHC
AQHTU(ANIMCTCKON WHTEUTUTeHIIMW», BO3HMKIIMH B Mae 1936 roma M BO3IJIABICHHBIM NUcaTeNsIMH-KOMMyHUcTamu P.
Anbbeptu u apyrumu. IIporpeccuBHas anTHdammcrckas nuteparypa Mcnanum crana B 5TH roabl MOUIMHHO HAapOIHOM.
Bonbinoe 3HaueHne B 3ToM Tpoliecce co3iannsi 60eBOi, HapoHOH JInTepaTypbl uMen onbIT Poccnu (I'opbkuii, MasikoBckuit 1
np.). Aaronro Mauazo nucan: «Coserckuii Coro3 3aciyxun Jit000Bs HapoaoB. CCCP — MOIIHBIH, SIpKU MasiK, OCBEIIAIOIINI
oynymee mupa» [4, C. 15]. [lomomup, okazannass Coerckum CoOrO30M HCIIAHCKOMY HApOIy BO BpeMs TPa)kIaHCKOW BOMHBI,
BbI3BAJIa SMOLMOHANBHBIA OTKJIMK Mo3Ta. AHTOHHO Mauano mmcan B «Ilucemo MaBuny Beirorckomy. Jlenunrpamy:
«Hecmotpst Ha Mapkcu3m Mcranust T00UT Poccrio 1 4yBCTBYET MPUTATATENHHOCT pyccKoi aymm» [12, C. 114].

HoBsle uaen, o MBICIH 1103Ta, JOJKHBI IPUHTH B eBporieiickoe obmiecTBo u3 Poccun. «Poccust — nmcan oH, - coBepiiaer
ceiiyac caMblii THTAHUYECKUH TPy, KOTOPBIA KOrna-au0o BhIMalall Ha A0 Jto0oi crpanbl. 6o Poccus TpyauTces, 4ToObI
OCBOOOJIMTH YENIOBEKA, BCEX JIIOJIH OT YyBCTBa paOcTBa B TpyAe». OCHOBHBIM BOIPOCOM COBPEMEHHOIO MCKYCCTBa JOJDKEH
ObITh cremytonmii: « MOXET JIM CYIIeCTBOBATh CEPACYHBINA COIO3 MEXKAY JIFOJBMH, KOTOPBIH MO3BOIMI OBl HAM IETh XOpPOM,
BOOJYIIEBIEHHBIM YyBCTBOM?». IIpuMepoM Takoro cepIedyHoro coro3a MexIy JIoApMu sBisiercst Poccust, crpana Jlenunay,
yTBepkaaet moot. [4, C.14].

B nosme-nocianuu k uatemurednau Coserckoro Corosa (A Rusia) Mauao numrer:

«Poccus, 6aaroponHas Poccus,

TrI BO CTO KpaT cBATEH U OJIaropojHei

C Tex 1mop, Kak 5Ke3J1 ¥ CKUIIETP CBOH ClIoMaB,

B cBou ThI pyKH cepIl B3sia U MOJIOT!»

(ep. @. Kenbuna) [6, C. 414-416].

OmpeneneHus «OIaropogHas», «CBATasD CBSI3aHBI C PEBONIOLMOHHBIM IIEPEBOPOTOM, KOTOPHIH coBepmiics B Poccun B
1917 romy u xoropblii Mavano omoOpsul ¥ mpuBercTBoBall. JlesTeabHOCTh Mauano okazaia 3HAYMTEIbHOE BIUSIHHE Ha
(opMHUpOBaHHE TBOPYECKUX HICATIOB MOJIOIOTO IOKOIEHHS HCIAHCKUX II03TOB, OH OBbLI HACTABHHKOM H JIPYrOM MHOTHX
HaYMHAIOMIKX JuTeparopoB. OnHuM u3 HUX ObUT Padasns Anboeptu.

Padasms Anpbeptr (1902-1999) — BBIJAIOMIHIACS TMOAT, YAOCTOCHHBIH TaKMX MPECTHKHBIX HArpaa, Kak MpeMus
Cepsanreca u npemus Jlenuna 3a mup. CBo# TBOpUYECKUH ITyTh OH HAUMHAET C YBJIEUCHUS UCTIAaHCKUM mo3ToM JI. ['oHTOpO# 1
TIEPBBIif X&Ke ero modTuueckuii coopuuk «Mopsik Ha cymie» (Marinero en la tierra) crnckan omoOpeHie KpUTHKH, B TOM YHCITe
A. Mauano. OgHako mpoBo3riaiieHue pecrnyonnkn u pacerpen B 1930 romy oduiepa ®epmuna [anmana 3actaBisioT
Ap0epT 0OpaTtuThes K HoBoMY xkaHpy. OH mumreT npamy B ctixax «Depmun ['amany.

Ocensio 1931 roga Ans6epTy BCTYIHI B KOMMYHUCTHIECKYIO TTAPTHIO.

VY P. AnpbepTu 3HaKOMCTBO C PYCCKOH KYJTBTYpOil Ha49aJoCh C TeaTpa, emé B IOHOCTH B Maapuie OH IOCETHIT TOCTAHOBKH
«Iexepesana» Pumckoro-KopcakoBa u «Tamapa» bamakupeBa. I103’ke OH MO3HaKOMMUIICS € PYCCKOHM JMTEPATYpOU, MPEKIE
IIOYTU HEU3BECTHOM HcCHaHckoMy uurtarento: I'oronb, I'onuapos, Koponenko, [ocroeBckuid, YexoB, AnupeeB. B kuure
«3atepsaHas poma» Anpbeptn mumrer: «C ['oppkuM 3HAKOMCTBO Hadanoch ¢ «ManbBbD». 3aKIIOUATENBHBINA BO3TIAC 3TOTO
BEJIMKOJIETTHOTO paccka3a: «KTo B3sim MOH HOX?» - OTO3BAICS —HEHCHOBEIMMBIM ITyTEM AacCOLHMAllMi — B ONHOM M3
CTHXOTBOPEHHUI MOETO IEPBOTO MOATHYECKOro cOOopHUKa «MoOpsSK Ha cymie». MHe KaXeTcs, YTO MBI, UCIaHIBI, BCE emé
HEJIOCTaTOYHO OTHaéM cede OTUET B TOM, KaKMM OTKPOBEHHMEM SIBHJICS ISl HAC B T€ TOABI BBIXOJ Ha HAIIy JIUTEPATYPHYIO
CIIEHY PYCCKO#M MPO3bI M CKOJIb MHOTHM MBI €i 00st3anbLy [1, C. 158].

B 1931 r. Anpbept mpeanpuHsI mMyTemecTBre mo EBporie, MO3BONMBINEE €My JOCKOHAIBHO HM3YYHTh TBOPUYECTBO
TIEPEeIOBBIX JPaMaTyproB M PEXHUCCEPOB, KOTOPHIE, KaK M OH, CTPEMHINCh OOHOBHTH Teatp: oT Ilmckatopa mo bpexra, or
Makca Peiiaxepara 1o Metiepxonbaa u Tauposa. [14, C. 261-275].

[Madoc conmammcTHUECKOro CTPOUTENLCTBA B HAllleW CTpaHe 3aXBaTWi M yBIEK modTa. 1933-m Anpbeptn omyOnmkoBa
JTHEBHHK, B KOTOPOM HOJIENMIICS SHTY3Ma3MOM B a/Ipec HAIICH CTPaHBI.

[TockonbKy MOAPOOHOCTH KECTOKNX CTATMHCKUX PENpeccuii ObIUIN HEM3BECTHBI MIIM O HUX UMEJIOCh JOCTATOYHO CMYTHOE
mpencraBnerne, Coserckuii Coro3 kxonma 1920-x — 1930-x rr. (1.e. CCCP mepuona MATHIETOK, CTAaOMIBHOTO PEeXAMa
TIPaBJIEHHS TIOCJIE PEBOIIONNH, ITOJTHOMACIITA0OHOTO HHIyCTPHAIFHOTO Pa3BUTHS M arpapHOH KOJUIEKTUBHU3AIIUH) TPEICTABIISIT
c000i1 BO3MOXHYIO U YCIICHIHYIO aNbTEPHATHBY JIPYTHM CTpaHaM B SKOHOMHKE, COIMATILHON U KYJIBTYPHOU XMU3HU. 1 IMEHHO
B 9T c(hephl ObUTa HANpaBJIeHA COBETCKAsl 1 KOMMYHHCTHYECKAsH MPOIaraH/a.
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3HaKOMCTBO C COBETCKOIl AEHCTBUTENBHOCTHIO M KYJABTYPOH CIIOCOOCTBOBAJIO MEPEIOMY B MHUPOBO33PEHHUH U TBOPUYECTBE
nmosta. OO 3TOM CBUIETENBCTBYIOT YXK€ II€PBbIE CTHXH, HammcaHHble UM B MockBe W Bomeamme B cOOpHUK «JIo3yHrm»
(Consignas). YcTaHOBHB CBSI3H C COBETCKHMH JIUTEPATOPAMHU, MeXITyHapOIHBIM 00BEJMHEHUEM PEBOMOIMOHHBIX MTHCATEICH,
Anp0epTH BO3BpAIIAeTCsl Ha POIAMHY. 3/1€Ch OH MHOTO CHJI OTHA€T OpraHW3aIllMOHHOHN IesTebHOCTH, CIUIadMBas BOKPYT
CO3aHHOTO UM XypHana «Octubre» GonbIoe YHUCIIO MePeOBBIX ASsITeNeH HCITAHCKON KYIbTYPBI.

OH mpUHUMAaeT METOJ COIHMAJIMCTHYECKOrO0 peajln3Ma B HCKyCCTBe, HcroBenyeMbli M. I'OppkMM M B €ro mepBBIX
TIOIUTHYECKUX MT0AMAX TOSIBIISIETCS] CBOMCTBEHHAs! HEKOTOPBIM MPOU3BEICHUAM [ OpbKOTro MUIaKTUIHOCTh U Ha3WAATEIbHOCTb.
Ha momnomoro mosta mpou3BEn BreYaTIIEHHE TOT BKJIAJ, KOTOPHIA BHeC ['OpbKMIl Kak MUcaTenb W JKypHAIUCT B Pa3BUTHE
MONUTHYECKUX coObITHH B Poccun.

Ansbeptu mocBsatun ['opekomy mosmy «Ilecar Makcumy [Nopsromy» (Cancion a Maximo Gorki) B 1968 rony, ciycts 34
roza rmocje ero cMepTd. B Heit on onuceiBaer Boary n Huwxnuit HoBropon (B To Bpems ['opbkuii) —ponmHbie Mecta aBTopa «Ha
JaHe». ANbOepTH yTBEp)KIaeT, YTO W BOJA, M BETEpP HAJ PEKOW YTpaTWIIN NPEKHIOI ropedb (OH OOBIIPHIBAET IICEBJIOHUM
mycaTens), HE CJBIIHO Ha pEKe 3ayHBIBHBIX II€CEH OypilakoB, TOJBKO BBICOKOE HE0O, Mpo3payHas BoOAa, CBET W
YMHUPOTBOPEHHOCTD B TIPHUPOJIE U B CEP/ILIE MOITA.

Jlerom 1934 roma AnnbGeptn Bropuuno mnocemaer CCCP u mpeacraBisier MCHAaHCKMX JiuTepaTopoB Ha [lepom
Bcecoro3HoM cheszie coBeTCKHX mucarenei, becenyer ¢ M. Topskum 06 ucnanckoit aurepatype [11, C. 509].

OH BBICTYIIHII Ha ChE3JIE, TE 3asBIII, YTO CKOpO B Vcanum noBcioy OyayT pa3BeBaThCs KpacHbIe (uiary.

W3Bectue 00 acTypuiCKOM BOCCTaHMH 3aCTalio ero Baanu ot poauHsl. ITyte mosta B Mcnanuro Obu1 3akpeIT. ['ox crycTs
MOYTH BCE CTUXOTBOPEHMS MOCIEAHUX JieT Bolui B KHUTy «[loat Ha ynuie» (Poeta en la calle). [Ipoussenenus, co3nanHbie
ANb0epTH B 3TH rojbl, IMEII MaJlo o0IIero ¢ ero npexHumu cruxamu. Tema CoBerckoro Coro3a MosIBISETCS YK€ B MEPBIX
CTHUXOTBOPEHHSAX JTHUX JIET, Tak, B jaekabpe 1932 roma moat co3maér cruxorBopeHue «llpuBercTBue KpacHoit Apmuuny»
(“Salutacion al ejército R0jo”), Bcé mocTpoeHHOE HA KOHTPACTHOM COIOCTABJICHHH JBYX MHPOB — «3JeCh» M «Tamy». CHer,
NaJarolMii Ha MIMHEIW W IITHIKK OTpsJa KpacHoapMeHIleB Kak CHMBOJ YHCTOTHI M Mupa, uapsmero B Ctpane CoBeTos,
KOHTPACTHO COIOCTABIISIETCSl C KPOBBIO, Jibtomielcss Ha ynunax CeBWIbM M CHMBOIM3UPYIOIIEH HAacWIIMe M THET,
rocnoJcTByomue B Menanuu.

CCCP Bxomut B 1o33ui0 Anb0epTH Kak MpUMep ero poAuHe U e€ 3aBTpallHuid 1eHb. B cruxorBopennu «UepHoe mope»
(Mar Negro) mosTt BoOCcmeBaeT pycckywoo pepomtonuio, Jlennna, 6ponenocer] [TotémkuH, ¢ kotoporo, Gmaromaps ¢uasmy C.
Oii3eHITeiiHa, HAYaI0Ch €ro 3HaKOMCTBO ¢ Poccuei.

«Tsl BoucTHHY yepHOE, UepHOe Mope.

B rynkoMm rpoxote BOJH CIBIITY I'POM MATEXKa,

BIKY 51, KaKk obesa ¥ CMepTh 32 KOPMOIO

KpaCHOM IIEHOM HaJ| YEPHOU BOZIOO KpYyKaT.

Ubeil-TO BIACTHOW PYKOM 3/1€Ch HAUEPTAHBI JATHI -

9TH BEIHE YUCIIa HUKTO HE COTPET:

BOCKPECAET TPATUYECKUI NEBATHCOT MSTHII

M CEMHAALATHIN He3a0bIBAEMBII TOI».

(Tep. Y1 Cmuproga) [3, C. 500]

B 1937 rony Anws0eptu Betpermiicst ¢ M. CranunbiM. AnbOepTr ynomunaer CtainHa B CBoed aBToOHorpauueckoil KHUre
«3arepsiaaas pomra» (Arboleda perdida), korma mumier o moaMTHKAX, KOTOpbIe yIpaBisuin MupoM. B 1937 romy oH ¢ jkeHO
Mapueii-Tepecoii ornpaBuiicst B CCCP, 4ToOBI IIpUTIacuTh JieneratoB Ha BTopoil MeXayHApOAHbBII KOHIpecc mucarenei B
Hcnanuto u Berpermiicst co CTanuHbIM.

Ha cnenyrommii nenb cocrosuiock 3acenanue [lomutOropo IIK BKIIO, rae Obuio HPHHSATO peIlIeHHWE COTIACHUTBCS C
NpeUIOKEHHEM HCIIAHCKUX aHTH(AIIMCTCKUX IHcateneld o co3piBe B McmaHmn MexayHapomHOTO aHTH(AIIHCTCKOTO
KoHrpecca mucateneil B TekymeM 1937 r. B 1937 rogy Ans6eptu nposen B CoBerckom Coro3e 24 mus. Konrpecc mucareneii B
3aIIUTY KYJIBTYPBI COCTOSIICS B MIOJe TOTo ke roma. [10, C. 132-139].

[lopaskeHre WCHAHCKOW PecIyONMKH MOAT BOCIPHHII KaK HEMONpaBUMYIO KaTacTpody. Heckombko JeT oHu ¢ JKeHOM
npoxxun B [lapmxe, 3aTeM B Tombl MUpPOBOIi BOITHBI SMHTPUPOBAIIA B APTEHTHHY.

Otcroma xapakTepHbIE IS IIOCTICBOSHHOH MM033uHM ANBOEpTH dYacThle OOpamieHMss K MHOTOYHCIEHHBIM APY3bIM H
copaTHHKaM. Ta jk€ HAacTPOEHHOCTh BBI3Bala CJOBa OJAroJapHOCTH M BOCXMINEHHSA IIOJBUTOM COBETCKOTO Hapoja,
COpOCHBIIIETO (HAITUCTCKOE UTO, KOTOpEIe Boruid B moaMy «Coserckuit Coros» (Union Soviética).

«TBoli ronoc - royoc repos,

u uero 0 s eMy He puHec!

Yero 6 s TeOe HE TIpUHEC
Ceroaus, eciu Os1 Mor!

Bcro m1000Bb, 4TO B KPOBH M CO3HAHUHU

Bcero Hapoaa Mcmannm».

(Ilep O.Caguua) [3, C. 562]

B mepBoii monmoBuHe 30-X romoB ANBOEpPTH CTAHOBHUTCS HPU3HAHHBIM JIMAEPOM HMCHAHCKON ITOJUTHYECKON II033WH,
OJHOBPEMEHHO B He€ BXOJAT IOITHl W3 HAPOJa, KOTOPHIE IPHBHOCSAT HOBBIE TEMbl W MOATHYECKHE INPHEMBI, 0coboe
BoOCIpHsiTHE MUpa. B ux uncne moar-camoyuka Murens Dpranzec (1910-1942).

W3-3a CKpOMHOT0 OCTaTKa CEMbH €My MPHIIIOCh OY4eHb CKOPO TOKMHYTH IIKOJTY, YTOOBI HadaTh 3apadaThiBaTh Ha JKU3Hb.
HecMmortpst Ha 3TO, OH pa3BHBaeT CBOW Jap MHCaTh CTHXH OJarofapsi 9TEeHUIO KITACCHMYECKOW McmaHcKod molsuu. B 1930-x
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rojiax OH Ipue3xaeT B MaJapua U coOTpyJHUYAET B PA3IMYHbIX M3/IaHUSX, YCTaHABIIMBAsl OTHOLIEHUS C IIO3TAMH TOTO BPEMEHH.
Mo Bo3Bpamennu B pogHoid ropoa Opuyany oH Hamucan «3HAToK JyHbD (Perito en Lunas), B KOTOpOM OTpa)keHO BIIMSHHE
aBTOpPOB, KOTOPBIX OH YHTall B JIETCTBE, U T€X, KOTO OH BCTPETHJ BO BpeMs cBoero npeOwsiBaHus B Manpune. Ero cambrit
M3BECTHBIN mosTHYecKuii coopurk — « Heyracumeiii tya» (ElI Rayo que no cesa).

Emg no coero Busura B CCCP DpHanzec Hamican o pycckoit peBonmonmu B noame «[loxapy (Incendio).

«EBporta BCIIBIXHYIA, MBITACT TOXKAPHUILEM:

U3 Kpas B kpaii, oT Poccun u 1o Mcnanuu,

B MIOPBIBE BBICOKOM U BCECIKHTAIOIIEM

MIOKap IMOJIOMIETCS TTOJIOTHHUIIEM 3HAMEHH.

Ero koctpel TabyHamu poHOCSTCS,

OH BCE€ CMETAET yparaHoM BHE3aITHbBIM,

OH TOX0X Ha Mo0eTHOr0 3HaMeHoClIa,

BOJIPY3MBLIETO CTST OarpoBbIi HaJl 3amnaiom».

(ep. I1. T'pymiko) [3, C. 622]

1 centsi6pst 1937 roma Murens OpHannec npuexait B MockBy; B TO BpeMs TaM npoxoui [1saTeiii gpecTuBanb coBETCKOTO
TearpadbHOro uckycctBa. OH mocerun MockBy, JleHWHTpan, JApyrue COBETCKHE TopoJa, OCOOCHHO WHTEPEeCysCh
Jpamatyprueil 1 rearpoM. Ero npuBoauT B BocxuIieHHe OypHBIA POCT CTPOUTENBCTBA, OOraThle ypoXKau, 3perolie Ha MoJsX
Y, HAaKOHEIl, CaMU JIIO/IM, CBOOO/IHBIE ¥ TOJHBIE TPYAOBOI'O DHTY3Ma3Ma. B MHTEPBHIO MOCKOBCKOW JIUTEPATYpHOH ra3ere OH
ckazain: «S mpuexan B CCCP mpsimo ¢ poHTa U, KOraa mpueay TOMOM, CHOBa BEPHYCh B OKOITBL. TaM MOE MECTO, TaM MECTO
BCSIKOI'O YECTHOT'O MCIIaHIIa, KOTOPBIH HE Ha CJIOBaxX, a Ha JieJie CTPEMUTCSI K TOMY, YTOOBI OCBOOO/INTH CBOIO POJHMHY M BECh
MHUp OT (ammsma.» DpHaHaec ObLI BOCXMIIEH CaMOOTBEPKEHHBIM TPYJOM COBETCKUX JIIOJIEH M Tepenall CBOM SMOIMHU B
cruxorBopernu «Poccus» (Rusia).

«Ha moe3nax, 00bATHIX 0€3yIepIKHBIM CTPEMIICHBEM

JloBEpUTBCA MTOPBIBY YIUIA M 3BOHKOW CTalIH,

B TYrux aspoIrjiaHax ¢ TOY€HbIM OIIEPECHLBEM

S1 npoHOLIYCh 10 36MJISIM TPYZAA U CHEXHBIX JaJIeH.

E1ne Buepa ux peku ¢ TpyaoM KaTHIIH BOJIbI

Paboueii KpOBBIO aJI0i pacTaIuIMBas JbIHHBL

W BOT cerofHs cTpost HAASKIY U 3aBOJIBI,

OHu 1oroT, IIBETAMH YBUB CBOU MAIIHHBI».

(ep. I1. I'pymko) [8, C. 105-110]

Murens DpHangeca nopasuio B Poccuu, 4yTo Hapod, KOTOPBIN MOKOHYMI ¢ paOCTBOM, HE YCIIOKauBaeTcCs; Ha000pOT, OH
MIPUCTANBHO CIEIUT 32 COOBITUAMU B VcIiaHWU M TOTOB MIOMOYb € B ClpaBeIMBON BOiHe. B cozpykecTBe IBYX HalMii OH
BUJIUT 3JI0T CYACTIIMBOIO OYAyIIEro.

«Kax nBe cectpsl — aBe cuibl: Vicmanus ¢ Poccuei.

OHu BOIHY OCWJIAIT, UM PEB €€ HE CTpAIleH.

U craner noOpbIM JOMOM IUTaHETa B IBIMKE CHHEH

JU7st '0oHOCTH | SI0JIOK, JUIS TPAKTOPOB H TAIICH».

(Iep. I1. T'pymrko)

[pedbiBanne B CCCP mno3Bonuino DpHaHjaecy OTYETIUBEE OCO3HATH MEXIYyHAPOIHOE, WHTEPHAIMOHAIBHOE 3HAYCHHE
HapOIHO-PEBONIIOIIMOHHON BOWHEI B VcraHnn. ABTOPUTETHBIN mepeBomdNK U ucnaHucT B. H. AnapeeB cunTaer, 4To MHOrAA
MOXET II0Ka3aThCsl, YTO MOJUTHYECKUE CTUXH JpHAH/IECAa HECKOIBKO PACCYIOYHBI, XOJIOJHbI, OHAKO 3TO TOT XOJIO/, YTO TaUT
BHYTpH ce0st TTaMsi, B3pbIB. MOTHBBI HAICK/IBI M BEPHI 3ByYaT B HUX TocTostHHO. [2, C. 115-116].

Bocnomunanus o XapbKOBCKOM TPAaKTOPHOM 3aBOJiE, C KOHBeHepa KOTOPOrO OIMH 3a JPYIMM CBE3KAIOT TPAKTOPBI,
«CIOCOOHBIE BCIAXaTh IIENbIH MHUP», TPArMdeCKUM KOHTPACTOM MOAYEPKHBAIOT TOPHKHE PAa3MBILIUICHUS O POIHON CTpaHE
[9, C. 440]. Oum orpasmmuce B moame «I'opon-dabpuka» (Fabrica-ciudad). Coserckuii Coto3 B TO BpeMsi CUHTAIICS pacM
TEXHHYECKHUX JOCTI)KEHHUH, a TPAKTOP CTAJI MX CHMBOJIOM, IPUMEPOM TEXHUKU HE TOJIBKO CETOIHSIIHErO THS, HO M OyAyILero.
OO0pa3 TpakTopa U MEXaHU3AIMs CTAIN OJHUM M3 CaMBIX PAaCIPOCTPAHEHHBIX MOTHBOB, BCTPEYABIINXCS B MPEACTABICHUIX 00
CCCP Tex ner.

M. DpHaHzec TpUHUMAN aKTHBHOE yJacTHe B TPaKTAHCKOW BOifHe B McmaHum, a B KOHIIE €€ MOIBITAICS IOKHHYTH
cTpaHy, HO OBLT apecToBaH Ha Tparuile ¢ [lopryranmeii 1 3aKt0YEH B TIOPEMY.

OcHoBHBIE pe3yJIbTaThl

Paccyxnmas o pycckoM HCKyccTBe, AHTOHMO Mauano Ha3blBaeT CBOMMH JIIOOMMBIMH MHUcAaTeIsIMH JlOCTOEBCKOTO M
ToncToro, BEICKa3bIBAET PsIT HHTEPECHBIX MBICIEH O «POICTBEHHOCTH JIyII» MCIIAHCKOTO M PYCCKOTO HApOIOB, 00 MX 00mIeH
M00BU K cBOOOZE, O SIPKOM IIPOSIBIICHUM NMAaTPHOTH3Ma B MCTOPHM 00enx CTpaH. B pycckoMm Hapoze mosT BHIET HOCHTENS
JyXOBHBIX KauecTB, 3a0BbITHIX Ha 3armaje, B IepByIO odepeab Jo0BU K OmmkHeMy. Takxke Omaroaapsi MpoM3BEeCHUSIM PYCCKHX
nucaTeneld Madano ymoBHI TOT KOJIOCCANBHBIM pa3phlB B PYCCKOM OOIIECTBE MEXIy MPAaBAIIMMH KiaccaMH W HapoIoM,
«BEpXaMHM M HU3aMN», KOTOPHIi MpuBEN K OKTAOPHCKOH PEBOIIONNH.

[Nocne 3HaKOMCTBa ¢ pon3BeneHUAME MexayHapogHoro Coro3a peBOITIONMOHHBIX MHcaTeNnel, nepeBos moasuto bioka,
MasixoBckoro, HOep, CetiioBa u AceeBa, CiIymasi Kak COBETCKHE MTOITHI YUTAIOT BCIYX OTPBHIBKH M3 CBOMX MPOU3BENCHUIN 1
npon3BeaeHnd MasikoBckoro, Padasns AnsOepTr Hadanm co3aBaTh MMOA3UI0, KOTOpAs Yepraia BIOXHOBEHHE B COBPEMEHHOM
PEaTbHOCTH M COLMATNCTHYECKUX YOSKACHHUIAX U KOTOPbIE OH Pa3eNsul ¢ €AMHOMBIIIICHHUKAMHU-JICBBIMH.
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ABpOEpTH CYUTAJ, YTO COBETCKHE MOATHI OTKPBUTH €My ITyTh PEBONIONMOHHOW 1M033uu. OH UMeEN B BUAY MPEXKAE BCETO
MasiKOBCKOTO, IMEHHO COBETCKHI KIACCHK TIOMOT €MY CBSI3aTh I033HI0 C )KU3HBIO, TIOCTABUTH €€ Ha CIIY)KOY IOJUATHYCCKOH
OOpEOBI.

Murens DpHaHzec kak U B. MaskoBCKU BOCIIEN THTAHTCKHUE YCHIIHAS HApoia, KOTOPBIH caM yrpaBisieT cBoei cyabooit. C
€ro TBOPYCCKHM MHPOBO33PECHHEM OpHaHJeca COMIDKAeT W CIEAyIoIlee BbICKasbiBaHUe: «[lomararo, 4ro Tearp — 3TO
BEJIMKOJICITHOE OPYXKHUE IMPOTUB Bpara BHENIHETO U MPOTHB Bpara y ce0s qoma. S moHMMaro, 94to Jr00i TeaTp, Trodas mod33us,
J11000€ UCKYCCTBO JTOJKHO OBITH —CETOIHA KaK HUKOTIa — BOSHHBIM opyxwuem.» [13, C. 200]

3aknouenne

He Toneko ucropuueckue coObiThs B Poccrm XX Beka CTUMYIMPOBAIHM WHTEPEC K HEH CO CTOPOHBI MCIIAHCKUX MOATOB,
HO, TJIaBHBIM 00pa3oM, pycckas juTeparypa B UCKyccTBo XIX-XX Beka cnocoOCTBOBAIM TIIYOOKOMY IMOHMMAHUIO HMU
curyarmu B Poccun u VicaHuy mepBoil OJOBUHEI BeKa. [TOMUTHYECKYIO CUTYAIlHIO B Poccuu MCTTaHCKUE MOATH CPaBHUBAIIH
C TIOJIMTUYECKOi 00cTtaHOBKOH B Mcnanmu B 30-¢ TOABI M MBITAINACH U3BJICYh YPOKHU U3 PYCCKOH PEBOIIOIUH, ONMHPAsCh Ha
TBOPYECTBO PYCCKUX MUCATEIICH.
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